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LE  MOLVliAi;  (.\il',i.IlIS.Ml.,  lltUlUt.  l'AU  j/oilUlli;  UU  niKMILU  CO.NCILK  mOVINCIAI,.    C) 


NOUS,    APaiIEVEQlJE    ET    EVEQUES 
de  la  rroviiicc  Ecilésiastique  de  Uuébee. 

Au  cla-o-c  ni:rtilirr  cl  rcirnlirr,  cl  aii.rjidêles  de  la  dite  province,  Salut  et 
Bénédlrliuit  eu  Autre  Sei^yncur  Jema-Christ. 


L'ciiscii-nciiRMit  irlii^ieiix,  coninic  vous  le  savez,  Nos  Très 
Chers  Fuioues,  est  noire  piiiu-ipal  devoir,  puisque  c'est  à  nous, 
comme  ;iiix  îipoties,  que  Noire  Seig-ueur  a  commaiulé  d'enseigner 
tous  les  peuples.     Durci;;  ai, mes  ^cnteii    {Matli,    XXVIII.  19), 

C'est  doue  à  reuq)lii-  l(!  sublime  ministère  de  la  parole,  aussi 
bien  ([u'à  va(|uer  au  saint  exereice  de  la  prière,  que  notre  vie  tout  en- 
tière' doit  être  eonsacrée.  Nous  devons  prier  pour  apprendre  ù  prê- 
clicr,  et  nous  devons  prêcher  pour  vous  enseigner  à  bien  prier,  vous- 

(•)  Cu  inaïKlL'iiiuiit  iloit  ctio  lu  iiu  prune,  cliaquo  aiméL-,  lu  iluiixicmo  dimanche  après  l'âque. 


mêmes,  et  à  bien  vivre  :  c'est  en  cela  que  consiste  la  vraie  religion 
qui  sauve  les  âmes.  Nos  vero  orationi  et  ministerio  vcrhi  instantes 
erimus    {Jlct.  VI.  4). 

Puisqu'il  en  est  ainsi,  vous  ne  devez  pas  être  surpris,  N.  T.  C.  F., 
si,  pendant  que  réunis  en  concile,  nous  étions  d'une  manière  toute 
spéciale  sous  l'inspiration  du  St.  Esprit,  nous  nous  sonnncs  occupés 
surtout  de  régler  renseignement  de  la  religion  dans  cette  province. 

Pour  arriver  plus  sûrement  à  ce  but  si  important,  nous  avons  ju- 
gé qu'il  devait  y  avoir  uniformité  dans  l'enseiguement  de  la  doctrine 
chrétienne  ;  et,  dans  cette  vue,  nous  avons  décréié  qu'il  n'y  aurait 
qu'un  seul  et  même  catéchisme,  pour  les  dillérents  diocèses  de  l'é- 
glise du  Canada.  Cu7n  uniforinitas,  ctkim  in  modo  doctrince  tradcmlœ, 
maxime  optanda  sit,  decernimus  nt  catechismus  pro  omnibus  Christi 

Jidelibus....  USU  servetur      (  VIII  Décret  du  1er  Concile  Je  Quibec"). 

A  la  vérité,  nous  avons  dû  avoir  égard  aux  habitudes  et  au  lan- 
gage des  deux  peuples  qui  composent  notre  troupeau.  C'est  ce  qui 
vous  rendra  raison  de  la  différence  qui  existe  entre  le  catéchisme 
français  et  le  catéchisme  anglais.  Mais  cette  ditlérence  n'est  que 
dans  la  lettre;  la  doctrine  de  l'un  et  de  l'autre  est  la  même;  c'est  la 
doctrine  catholique  enseignée  par  les  apôtres,  toujours  la  même,  im- 
nmable  comme  Dieu  qui  en  est  l'auteur. 

Cependant,  N.  T.  C.  F.,  en  ordonnant  la  publication  do  ce  ca- 
téchisme, nous  ne  nous  acquitterions  que  d'une  jiartie  de  notre  de- 
voir ;  car  ce  livre  ne  serait  qu'une  lettre  morte,  si  le  prêtre,  déposi- 
taire de  la  science  sacrée,  ne  l'expliquait  aux  enfants  de  l'église. 
Nous  avons  donc  décrété  de  plus  que  le  catéchi.srne  serait  enseigné, 
tous  les  dimanches  de  l'année,  autant  que  possible,  dans  toutes  les 
églises  paroissiales.  Singidis  dichus  dominicis,  integro  anni  cursu,  in 
quûvis  parochialî  ecclesiâ,  fiant  catéchèses  {IX  Décret  du.  Ur  Conc.  proviu' 
cial  de  Québec). 
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Le  catéchisme  qui  vous  est  enseigné  est  donc  l'ouvrage  de  vos 
premiers  pasteurs.  Ils  veulent  qu'il  soit  appris,  et  uniformément 
expliqué  partout.  Au  moyen  de  ce  livre,  ils  s'adressent  eux-mêmes, 
dans  le  langage  le  plus  simpk',  aux  petits  enfants,  et  ils  les  appellent 
à  la  connaissance  de  la  vérité,  comme  Jésus-Christ  lui-même  les 
appelait  à  lui,  pour  les  bénir  et  les  sanctifier. 

Ainsi  vous  recevrez,  avec  un  profond  respect,  ce  livre  qui  ren- 
ferme les  principes  de  la  doctrine  et  de  la  morale  chrétienne.  Vous 
le  ferez  apprendre  de  bonne  heure  à  vos  enfants,  et  vous  aurez  soin 
de  les  faire  assister  aux  instructions  qui  se  font  ù  l'église  pour  leur 
en  donner  rintelligcnce.  Vous  comprenez  en  efl'et,  N.  T.  C.  F., 
que  si  vos  paKteurs  sont  strictement  obligés  de  faire  le  catéchisme, 
vous  ne  l'êtes  pas  moins  d'y  envoyer  vos  enfants.  Vous  comprenez 
encore  que  c'est  chez  vous,  ou  à  l'école,  qu'ils  doivent  apprendre  la 
lettre  du  catéchisme,  afin  d'être  on  état  de  profiter  des  explications 
qu'ils  vont  écouter  ù  l'église.  Pour  les  y  encourager,  donnez-leur 
vous-mêmes  l'exemple,  en  repassant  de  temps  en  temps  avec  eux 
les  différents  chapitres  du  catéchisme.  Oh  !  qu'il  est  édifiant  de  voir 
des  parents  chrétiens  instruire  ainsi  leurs  petits  enfants  des  vérités 
saintes  de  la  religion,  et  leur  apprendre  ù  devenir  véritablement  heu- 
reux, en  leur  apprenant  à  aimer  Dieu  !  C'est  ce  qui  faisait  dire  autre- 
fois à  St.  Augustin,  avec  l'accent  de  la  plus  vive  reconnaissance 
pour  Ste.  Monique,  sa  mère  :  "  O  mon  Dieu,  l'amour  de  votre  Saint 
Nom,  je  l'ai  sucé  avec  le  lait  de  ma  mère  !  "  A  l'obligation,  pour 
vos  pasteurs,  de  faire  régulièrement  le  catéchisme,  se  joint  celle  de 
l'expliquer  dans  un  langage  simple  et  familier.  Fiant  catcchcses  in 
quibus  gemdnum  catcchisnii  provincialis  scnsum,  siniplici  sermone  ani- 
marumimstorcsenodabunt  {Conc  prov.  ibid.).  Et  voilà  encore,  N.  T.  C.  F., 
ce  qui  doit  vous  faire  sentir  les  avantages  et  l'excellence  des  instruc- 
tions du  catéchisme.     Là,   le  pasteur  parle  le  langage  de  l'enfant, 


pour  lui  donner  la  connaissaiicf  des  plus  iiautos  vt'rilrsdc  larplii>i()n, 
pour  Ini  fiiiro  ciilcudrc  les  myisli-rcs  di-  la  lutiili-,  de  Ja  justice  et  do  la 
sagesse  de  Dieu,  pour  lui  aj)preiidii'  la  craiiilo  du  Seiniieiir  et  l'hor- 
reur du  péelié.  Là,  il  les  ])r<''pare  avee  un  soin  pailieulier  à  leur  pre- 
mière eoidèssioii.  C'iirciil  (iin'inariiin  jiusforcs  vt  i)iini  ojtporiitiiis  in- 
stnu/iaiii/jus  (linponantiir  ad  prinuDii  roi/J'rxsiatinn  (^Conc.  prov.  ihi,L).  Par 
ce  moyen,  vos  pasteurs  vous  aident  ellieaeeuieut  à  garder,  dans  leurs 
jeunes  en-urs,  le  ])récienx  trésor  de  l'innorence  ;  car  l'eilét  du  s.-icrc- 
nu'Ut  de  pénitence  n'est  ])as  seulement  d'eiJiu-er  le  péclié,  mais  en- 
core de  préserver  les  âmes  pures  de  sa  luiu'sle  conlai^ioji.  Penscz-y 
bien,  parents  chrétiens,  vos  euliinls,  avec  leur  innocence  haptisniale, 
sont  desanij-es  sur  la  terre  ;  et  c'est  pour  les  conserver  dans  cet  heu- 
reux état,  qu'on  les  ])urilie  de  tenii)s  eu  icnips  dans  la  ])iscine  sacrée, 
ouverle  par  sa  divine  miséricorde  à  tous  les  eulanls  de  l'éi^lise,  pour 
la  g-uérison  de  leurs  âmes. 

INIais  il  finit  iH)nr  cela  fpi'ils  soient  sudlsamment  instruits  des 
mystères  de  la  reliirion  et  des  dispositions  rccpiises  pour  iiiirc  une 
bonne  confession.  C'est  pour(|uoi  nous  vous  reeonniiandons  iuslani- 
ment,  pères  (>t  mères,  de  iiiire  aiiprendre  à  vos  jm'IIi.s  euJiints  l'abrégé 
du  catéchisme,  aussitôt  qu'ils  eu  seront  capables.  Dans  ce  court 
abrégé,  ils  trouveront  tout  ce  qu'ils  doi\('nt  savt)ir  des  mystères  de 
la  religion,  des  devoirs  de  la  vie  clirétienue,  et  iV^»  dispositions  qu'il 
faut  aj^porter  pour  recevoir  avee  irait  l'alisolntion.  Si  donc  ils 
avaient  le  malheur  de  piM'dre  la  grin-e  de  leur  baptême,  ils  seraient 
ainsi  préparés  d'avance  à  la  recouvrer  dans  le  sacrement  de  péni- 
tence. Au  contr;iire,  finite  d'instruction,  ils  seraient  exposés  à  crou- 
pir, des  années  entières,  dans  l'état  du  péché  et  dans  l'esclavage  du 
démon.  En  eflet,  vous  ne  devez  pas  l'ignorer,  N.  T.  C.  F.,  les  en- 
fants peuvent  avoir  assez  de  raison  et  de  malice  pour  olR-nser  Dieu 


mortellement,  sans  avoir  assez  d'instruction  pour  profiter  du  remède 
qui  peut  les  sauver. 

Eli  I  quelle  responsabilité  devant  Dieu,  pour  vous,  parents  chré- 
tiens !  quel  triste  sort  pour  vos  enfluits,  si,  parce  que  vous  auriez  né- 
ghgé  de  les  instruire,  comme  vous  le  devez,  ils  contractaient  les  ha- 
bitudes  du  vice,  et  demeuraient  ainsi  exposés  au  danger  de  mourir 
dans  cet  affreux  état  ! .  .  Pensez-y  sérieusement,  et  prévenez  ce  mal- 
heur, en  vous  appliquant  à  leur  donner,  dès  Vàgc  le  plus  tendre,  l'in- 
struction religieuse  qui  leur  convient,  et  en  les  envoyant  régulière- 
ment à  confesse,  toutesles  fois  que  vos  pasteurs  les  y  inv:+ent°  ou  du 
moins  une  fois  par  année. 

Mais  si  le  devoir  de  vos  pasteurs  est  si  important,  quand  il  s'agit 
de  préparer  les  enflints  à  leur  première  confession,  vous  comprenez, 
N.  T.  C.  F.,    qu'il  devient  encore  plus  grave,  quand  le  temps  est 
venu  de  les  disposer  à  leur  première  communion.   Rien  en  efiet  n'est 
plus  urgent  que  le  précepte  qui  leur  est  imposé  à  ce  sujet.    Il  faut 
que  par  leurs  soins  les  enfants  soient,  sous  tous  les  rapports,  bien  pré- 
parés, rite  j)arati,  et  qu'ils  soient  capables  de  faire  un  juste  discerne- 
ment du  corps  du  Seigneur  qu'ils  doivent  recevoir.   Ad  dijndicandvm 
corpits  Dominifactifuerint  idonei.    Aussi  est-ce  par  de  fréquents  ca- 
téchismes, faits  avec  beaucoup  de  préparation,  et  souvent  répétés, 
qu'ils  doivent  être  disposés  à  cette  grande  action.    Idcircô  per  caté- 
chèses non  paucas,  aut  obitcr  factas,  sed  fréquenter  repetitas,  seriô  matu- 
rèque  prceparatas  instituantur  (Conc.  prov.  ibid). 

Or,  rcmarquez-Ie  bien,  N.  T.  C.  F.,  vous  n'êtes  pas  moins  rigou- 
reusement obligés  que  nous  de  travailler  à  faire  foire  une  bonne  pre- 
mier.^ rommunion  à  vos  enfonts.  Ce  décret  vous  regarde  donc  au- 
tant que  vos  pasteurs.  Comment,  en  effet,  pourrions-nous  réussir  à 
apprendre  a  vos  enfants  tant  de  vérités  qu'ils  doivent  connaître,  et  à 
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imprimer  dans  leur  cœur  tant  du  vertus  qui  leur  sont  nécessaires, 
pour  communier  dia;nement,  si  vou8''ne  veniez  à  notre  secours,  et  si 
vt)us  n^'gligiez  de  travailler  avec  nous  à  les  instruire  et  à  les  former 
au  bien. 

Ecoutez  donc,  parents  chrétiens,  ce  que  vous  avez  à  faire  pour 
vous  acquitter  de  l'obligation  où  vous  êtes,  d'aider  vos  pasteurs  à 
donner  à  vos  enfants  les  dispositions  angéliques  qu'ils  doivent  avoir 
pour  recevoir  le  pain  des  anges.    Le  voici  en  peu  de  mots. 

Accoutumez-les,  dès  l'àgc  le  plus  tendre,  à  prier  Dieu,  soir  et  ma- 
tin, sans  jamais  y  manquer.  Aussitôt  qu'ils  ont  l'usage  de  la  raison, 
donnez-leur  la  connaissance  des  principaux  mystères  de  la  religion, 
et  ayez  soin  -ào  leur  faire  produire  souvent  des  actes  de  foi,  d'espé- 
rance et  do  charité.  Lorsqu'ils  sont  parvenus  à  l'âge  de  sept  ans, 
envoyez-les  à  confesse,  et  faites-leur  ftiire  ensuite  régulièrement  leur 
confession  annuelle  ; — veillez  bien  à  ce  que  rien  dans  vos  maisons 
ne  puisse  leur  apprendre  le  mal  ; — donnez-leur  le  bon  exemple  en 
toutes  choses  ; -éloignez-les  des  mauvaises  compagnies  ; — ne  les 
confiez,  pour  leur  éducation,  qu'à  des  maîtres  ou  des  maîtresses 
d'une  vertu  reconnue  ; — ne  souffrez  jamais  que  des  hommes  soient 
les  instituteurs  de  vos  filles  :  une  mauvaise  école  serait  la  perte  de 
vos  enfants. 

Faites  vos  efforts,  pour  que,  dès  l'âge  de  dix  à  onze  ans,  ils  aient 
assez  de  piété  et  d'instruction,  pour  faire  dignement  leur  première 
communion  ; — pendant  qu'ils  fréquentent  les  catéchismes  qui  doi- 
vent les  y  préparer,  recommandez-leur  souvent  de  prier  leur  bon 
Ange-Gardien,  d'être  bien  dévots  à  la  Sainte  Vierge,  de  réciter  le  cha- 
pelet en  son  honneur,  de  répéter  leur  catéchisme,  en  allant  et  reve- 
nant, d'éviter  les  compagnons  de  mauvais  exemple.  Apprenez-leur 
qu'en  entrant  dans  l'église,  ils  doivent  adorer  le  S.  Sacrement,  et 
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se  rccornmaHdor  au  S.  Pntron  de  la  paroisse.  Au  retour,  fuites  leur 
rendre  compte  de  ce  qu'ils  ont  appris  au  catéchisme.  Accoututnez- 
les  à  faire,  tous  les  soirs,  leur  examen  de  conscience.  Appliquez- 
vous  à  leur  donner  une  grande  idée  do  leur  première  communion  ;— 
faites-leur  remarquer  tous  les  défauts  dont  ifs  doivent  se  corriger, 
pour  se  rendre  dignes  de  la  bien  faire  ;  .  .  .  enfin  priez  beaucoup 
pour  ces  tendres  enfants  dont  le  salut  doit  vous  être  si  cher. 

Ce  sont-là,  N.  T.  C.  F.,  autant  d'excellentes  pratiques  uont  vous 
devez  user,  afin  de  préparer  do  loin  vos  enfants  ù  leur  première  com- 
munion. Mais  n'allez  pas  croire,  qu'après  cette  grande  action,  tout 
soit  fini  pour  vous.  Au  contraire,  c'est  alors  que  vous  devez  redou- 
bler de  vigilance  et  de  soins,  pour  qu'ils  en  conservent  les  fruits  pré- 
cieux. Rappelez-leur  donc  souvent  le  souvenir  de  ce  gntad  jour,  lo 
plus  beau  de  leur  vie,  afin  de  les  prévenir  contre  la  dissipation'  de 
leur  esprit,  et  l'inconstance  de  leur  cœur. 

C'est  pour  vous  aider,  N.  T.  C.  F.,  à  conserver  vos  enfants  dans 
les  saintes  dispositions  do  leur  première  communion,  que  vos  pas- 
teurs se  font  un  devoir  de  faire  lo  catéchisme,  les  dimanches  et  les 
fêtes.  Pastorcs  animanim  opcram  daturos  esse  confidimus,  nt  catc- 
chesibus  dommicalibm,  saltem  per  unmn  annum  post  msccptam  prima 
vice  communionem,  pueri  adsint  iConc.  Prov.  ii,u.].  Ce  catéchisme  a 
pour  objet  de  graver  plus  profondément  dans  leurs  jeunes  cœurs  les 
dogmes  de  la  foi  et  les  devoirs  de  la  vie  chrétienne.  Une  triste  ex- 
périence de  tous  les  jours  nous  fait  voir  que  beaucoup  d'enfants  ou- 
blient bientôt  les  vérités  les  plus  importantes  de  la  religion  :  il  de- 
vient donc  nécessaire  de  les  leur  rappeler  souvent,  et  pendant  lono-- 
temps,  afin  qu'ils  en  conservent  toujours  le  souvenir.  Car  aujour- 
d'hui plus  que  jamais,  on  tait  des  eflx)rts  inouïs  pour  vous  arracher  le- 
précieux  trésor  de  la  foi.    Le  monde  est  plein  de  nuiuvai;^  livres  (nù 
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aveuglent  les  esprits,  et  séduisent  les  cœurs  des  impradcnts  qui  ne 
sont  pas  sur  leur  garde.  Vous  avez  donc,  pères  et  mères,  les  plus 
puissantes  raisons  de  tenir  vos  enfants  au  catéchisme,  aussi  long- 
temps que  possible,  afin  de  les  affermir  dans  la  connaissance  de  leur 
religion,  et  de  les  fortifier  ainsi  contre  les  dangers  qui  les  mena- 
cent. 

Plusieurs  de  ces  chers  enfants  seront  peut-être  plus  tard  dans  la 
triste  nécessité  de  s'éloigner  de  la  maison  paternelle,  pour  aller  cher- 
cher leur  vie  sur  une  terre  étrangère.  A  quel  danger  leur  piété  et 
leur  foi  ne  seraient-elles  pas  exposées  dans  ces  lieux  où  régnent  l'er- 
reur, l'impiété  et  tous  les  genres  de  scandales.  Oh  !  pères  et  mères, 
si  vous  ne  pouvez  les  retenir  auprès  de  vous,  ces  enfants  bien  aimés; 
si  vous  n'avez  pas  la  consolation  de  les  établir  dans  votre  heureux 
pays,  travaillez  du  moins  à  affermir  leur  foi  et  leur  piété,  afin  qu'ils 
ne  soient  pas  exposés  à  foire  un  triste  naufrage,  lorsqu'ils  ne  seront 
plus  sous  votre  vigilance  paternelle. 

En  engageant  vos  enfants  à  continuer,  après  leur  première  com- 
munion, d'assister  aux  instructions  du  catéchisme  qui  se  font  pour 
eux,  tous  les  dimanches  et  les  fêtes,  vous  ne  leur  procurerez  pas  seu- 
lement l'avantage  de  s'instruire  plus  à  fond  de  leur  religion  ;  vous  les 
préserverez  encore  d'une  infinité  de  désordres  auxquels  les  exi»ose 
la  dissipation  qui  règne  souvent,  l'après-midi  de  ces  saints  jours. 
Vous  les  connaissez,  ces  désordres,  N.  T.  C.  F.,  et  vous  les  déplorez 
sans  doute  avec  nous.  Au  lieu  d'aller  au  catéchisme  et  à  vêpres,  un 
grand  nombre  fréquentent  de  mauvaises  compagnies,  ou  se  trouvent 
à  des  rendez-vous  suspects  où  l'on  tient  des  propos  déshonnêtes,  et  où 
l'on  commence  des  fréquentations  dangereuses,  etc.  Or,  quand  on 
emploie  ainsi  une  partie  des  saints  jours  de  dimanches  à  offenser 
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Dieu,  pent-on  encore  espérer  ses  bénédictions?    Ne  doit-on  pas  au 
contraire  redouter  les  effets  de  sa  colère  ? 

Ainsi,  N.  T.  C.  F.,  en  vous  invitant  à  envoyer  vos  enfants  aux 
catéchismes  des  dimanches  et  des  fêtes,  nous  vous  suggérons  un 
moyen  excellent  de  leur  procurer,  non-seulement  une  solide  connais- 
sance des  vérités  de  la  religion,  mais  encore  le  moyen  de  leur  faire 
passer  saintement  ces  jours  consacrés  au  Seigneur,  et  de  les  préser- 
ver des  péchés  et  des  scandales  qui  en  profanent  si  souvent  la  sain- 
teté. Ces  catéchismes  fréquemment  répétés  finiront  par  graver  si 
avant  dans  leurs  jeunes  cœurs  les  commandements  de  Dieu  et  de 
l'Eglise,  qu'ils  ne  seront  plus  exposés  à  en  perdre  le  souvenir.  TJt 
meliiis  prœcepta  Dei  et  ecdesia  ediscant  [Conc  Prov.  ibidy 

Voulez-vous  connaître  maintenant,  N.  T.  C.  F.,  le  moyen  d'enga- 
ger vos  enfants  à  être  assidus  à  ces  catéchismes  ?  En  voici  un  aussi 
infaillible  qu'il  est  aisé  :  c'est  de  montrer  du  zèle  pour  ces  instruc- 
tions :  c'est  d'y  assister  vous-mêmes  avec  eux.  Vos  enfants  aime- 
ront le  catéchisme,  s'ils  s'aperçoivent  que  vous  les  aimez  vous- 
mêmes  :  s'ils  vous  y  voient  assidus,  ils  s'y  rendront  régulièrement, 
et  y  prendront  goût. 

Il  est  des  paroisses  où  ce  goût  du  catéchisme  est  si  universel, 
que  presque  tous  ceux  qui  ont  été  présents  à  la  messe  se  font  un  de- 
voir d'assister  aux  vêpres,  afin  de  ne  pas  perdre  cette  instruction. 
Heureuses  paroisses  qui  font  notre  consolation,  que  nous  aimons  à 
citer  pour  modèles,  et  que  nous  bénissons  au  nom  du  Seigneur  qui 
est  descendu  du  ciel  pour  évangéliser  les  pauvres  !  Puisse  leur  ex- 
emple être  suivi  dans  toute  l'étendue  de  notre  province. 

Le  fruit  spécial  de  cette  sainte  ardeur  pour  l'instruction  reli- 
gieuse du  catéchisme,  c'est  la  science  des  saints,  qui  conduit  à  la  vie 
étornelk'.     Hac  est  autcm  vita  atf.rtuf,  ut  roi^noscant  te  solum  Dcttm 
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verwn, etguem  misistiJesum  Christum  {Jmn.  XV il.  3.).  Oui,  N.  T.  C.  F., 
une  paroisse  qui  aime  le  catéchisme,  est  une  paroisse  qui  aime  Dieu. 
QuiexDco  est,  verba  De i  audit  {Joan.  VI IL  +7.>.  Dieu  y  est  servi, 
parceque  sa  parole  y  est  bien  écoutée,  et  qu'elle  y  est  pratiquée  avec 
fidélité.  Si  qui$  diligit  me,  serrnonem  meum  servabit  {Joan.  XIV.  23.). 
Cette  sainte  parole  porte  des  fruits  de  salut,  des  fruits  de  charité,  de 
pureté,  de  justice,  d'obéissance,  de  patience  et  de  toutes  les  vertus 
chrétiennes.     Fructum  dabit  in  tcmpore  suo  [Ps,  i.  3,]. 

Nous  vous  recommandons  de  plus,  N.  T.  C.  F.,  de  garder  tou- 
jours chez  vous  le  petit  et  le  grand  catéchismes.  L'abrégé  du  pre- 
mier, dont  nous  vous  avons  déjà  parlé,  préparera  vos  petits  ejifants  à 
leur  première  confession  ;  le  petit  catéchisme  disposera  à  leur  pre- 
mière communion,  ceux  qui  auront  l'âge  de  la  faire  ;  le  grand  caté- 
chisme sera  pour  ceux  qui,  l'ayant  faite  et  se  préparant  à  la  confir- 
mation, voudront  s'instruire  à  fond  des  vérités  de  la  religion.  Cette 
étude  constante  du  grand  catéchisme,  jointe  aux  explications  suivies 
que  les  pasteurs  en  donnent,  tous  les  dimanches  et  les  fêtes  de  l'an- 
née, est  ce  qu'on  appelle  le  catéchisme  de- persévérance,  qui  a  produit 
de  si  heureux  fruits  de  salut,  partout  où  il  a  été  introduit,  et  que 
pour  cela  nous  aimons  à  voir  s'établir  dans  notre  province. 

Après  le  catéchisme,  et  de  retour  à  la  maison,  consacrez  une 
partie  de  la  veillée  à  vous  entretenir  familièrement  du  prône  et  du 
catéchisme  du  jour.  Vous  verrez  par  là,  pères  et  mères,  si  ceux  de 
vos  enfimts  qui  ont  assisté  aux  instructions,  les  ont  bien  écoutées 
et  bien  comprises.  Vous  en  prendrez  occasion  de  les  répéter  pour 
les  mettre  à  la  portée  de  toute  la  famille.  Il  en  résultera  un  autre 
avantage;  c'est  que  ceux  qui  auront  gardé  la  maison,  ce  jour-là,  sau- 
ront tout  ce  qui  s'est  dit  à  l'église,  et  pourront  ainsi  en  profiter, 
comme  les  autres. 


Il 

Nous  vous  recommandons  instamment  ces  répétitions,  commo 
un  moyen  souverainement  utile  de  répandre  l'instruction  religieuse. 
Par  cette  pratique  si  facile,  les  instructions  du  pasteur  se  répètent 
dans  toutes  les  maisons  de  la  paroisse.  Quel  encouragement  pour  le 
prêtre  que  cette  pensée,  qu'il  est  entendu  de  tous  ses  paroissiens, 
quand  il  parle  au  prône,  et  que  ses  paroles  sont  ainsi  répétées  dans 
toutes  les  familles,  comme  la  parole  de  Dieu,  pour  l'édification  et 
le  salut  de  tous  ! 

Un  autre  avantage  que  vous  trouverez,  N.  T.  C.  F.,  à  assister 
vous-mêmes  aux  instructions  du  catéchisme,  sera  de  pouvoir  faire 
valoir,  auprès  de  vos  enfants,  les  recommandations  que  votre  pasteur 
leur  aura  faites  en  votre  présence.  Vous  les  leur  rappellerez  à  propos, 
quand  vous  verrez  qu'ils  les  oublieront  :  vous  leur  en  ferez  l'applica- 
tion, à  chaque  fois  qu'ils  s'écarteront  de  leur  devoir.  Oh  !  croyez- 
le,  pères  et  mères,  votre  autorité  sur  vos  enfants  sera  beaucoup  plus 
grande,  si  vous  leur  parlez  au  nom  du  pasteur,  qui  lui-même  parle 
au  nom  de  Jésus-Christ,  dont  il  est  le  représentant.  Ainsi  le  caté- 
chisme du  dimanche  vous  donnera  des  lumières  et  des  forces,  pour 
bien  passer  la  semaine,  et  pour  gouverner  votre  famille  avec  la 
sagesse  de  Dieu.  Qu'ils  sont  précieux  les  avantages  du  catéchisme, 
et  que  les  fruits  qu'on  en  tire  sont  délicieux  !  Bulriora  super  mel  et 
favum     iPs.  XVIII.  II]. 

Après  ce  que  vous  venez  d'entendre,  nous  ne  doutons  pas,  N.  T. 
C.  F.,  que  vous  ne  preniez  la  résolution  d'assister  régulièrement  au 
catéchisme,  et  d'y  conduire  vos  enfants.  Oh  !  chrétiens  de  tout  ilge, 
de  tout  rang  et  de  toute  condition,  écoutez-la  avec  docilité  celte  voix 
pastorale,  que  nous  élevons  tous  ensemble,  pour  être  entendus  de 
plus  loin,  et  compris  de  tout  notre  troupeau.  Notre  cœur  s'est  dilaté, 
notre  bouche  s'est  ouverte,  pour  vous  dire  tout  ce  que  nous  formons 
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de  vœux  ardents  pour  le  bonheur  et  le  salut  de  vos  enfants.  Os  nos- 
trum  patet  ad  vos.  Os  nostrum  dilatatum  est  [2.  Cor.  VI.  1 1],  Ces 
chers  enfants  sont  à  nous,  comme  à  vous.  Vous  leur  avez  donné  la 
vie  du  corps  ;  nous,  nous  leur  avons  donné  la  vie  de  l'âme.  Vous 
travaillez  à  les  établir  avantageusement  sur  la  terre  :  nous,  nous  tra- 
vaillons à  les  établir  bien  haut  dans  le  ciel. 

Notre  plus  grand  bonheur  ici  bas,  N.  T.  C.  F.,  et  la  plus  agréable 
de  toutes  les  nouvelles  qui  puissent  nous  être  données,  c'est  d'ap- 
prendre que  vos  enfants  marchent  dans  les  voies  de  la  justice  et  de  la 
vérité.  Majorent  horum  non  habeo  grattant,  quant  ut  audiamjilios  meos 
in  veritate  ambulare  (S.Joan.  IV.  i).  A  la  vue  des  dangers  qui  vous 
menacent  de  toutes  parts,  nous  tremblons  et  nous  prions.  Et  notre 
prière  est  pour  obtenir  du  père  des  miséricordes,  qu'il  accorde  à  tous 
Un  cœur  généreux,  afin  que  vous  le  serviez  fidèlement,  au  milieu  de 
toutes  les  tentations  de  la  vie,  et  que  vous  accomplissiez  avec  amour 
sa  sainte  volonté.  Det  vobis  cor  omnibus,  ut  colatis  eunt,  et  faciatis 
ej'us  voluntatem,  corde  magno  et  animo  volenti      [2-  Mach.  I.  3]. 

A  CES  CAUSES,  le  saint  nom  de  Dieu  invoqué,  nous  avons  statué, 
réglé,  ordonné,  statuons,  réglons  et  ordonnons  ce  qui  suit  : 

1°. — Le  petit  catéchisme,  publié  en  français  et  en  anglais,  par 
l'ordre  du  premier  Concile  Provincial  de  Québec,  et  revêtu  de  notre 
approbation,  sera  enseigné  dans  toute  notre  province  ecclésiastique, 
ainsi  que  le  grand  catéchisme  à  l'usage  du  diocèse  de  Québec,  qui  en 
est  le  complément  ; 

2^. — Avenant  le  premier  octobre  prochain,  il  ne  sera  plus  per- 
mis de  faire  usage  d'autre  catéchisme  dans  les  instructions  pu- 
bliques ; 

3^. — Dans  toutes  les  paroisses  et  dans  toutes  les  missions,  le 
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catéchisme  se  fera  régulièrement,  tous  les  dimanches  et  toutes  les 
fêtes  de  l'année,  autant  que  possible  ; 

40. — Le  catéchisme  se  fera  en  outre,  au  moins  trois  fois  par  se- 
maine, lorsqu'il  sera  question  de  préparer  prochainement  les  enfants 
à  leur  première  communion  ; 

50.— Les  maîtres  et  les  maîtresses  d'écoles  le  feront,  en  tout 
temps,  deux  fois  par  semaine  ;  et,  aussitôt  que  les  enfants  seront  ca- 
pables de  lire,  nous  désirons  que  le  petit  et  le  grand  catéchisme 
soient  leurs  premiers  livres  d'école  ; 

Enfin  nous  avons  à  cœur  que  toutes  les  familles  prennent  la 
sainte  habitude  de  faire,  tous  les  jours,  en  commun,  les  excellentes 
prières  du  soir  qui  se  trouvent  à  la  fin  du  grand  catéchisme,  comme 
c'est  aussi  notre  intention  que  MM.  les  curés  maintiennent  l'usage, 
depuis  longtemps  établi,  de  les  faire  dans  leurs  églises,  aux  instruc- 
tions qu'ils  donnent,  sur  semaine,  dans  le  cours  du  carême. 

Telles  sont,  O  Divine  Marie,  les  ordonnances  que  nous  déposons 
à  vos  pieds  sacrés,  et  que  nous  vous  prions  de  bénir,  pour  qu'elles 
soient  religieusement  observées.  Elles  ont  été  faites  sous  votre  in- 
spiration, et  pour  l'instruction  des  enfants  de  l'église,  dont  vous  êtes 
la  bonne  et  tendre  mère.  Daignez  les  avoir  pour  agréables  et  répan- 
dre sur  les  lèvres  de  vos  prêtres  une  douce  onction  qui  fasse  aimer  le 
catéchisme.  Pénétrez  en  même  temps  d'une  sainte  ardeur  le  cœur 
des  fidèles,  pour  qu'ils  courent  à  cette  instruction,  comme  à  l'odeur 
d'un  parfum  délicieux.  Faites  que  tous  les  cnfimts  de  notre  province 
qui  sont  les  vôtres,  O  Glorieuse  Mère  de  Dieu,  soient  au  catéchisme, 
comme  votre  divin  Jésus  était  au  milieu  des  docteurs,  qu'il  étonnait 
par  la  sagesse  de  ses  réponses  ;— que  les  parents  chrétiens  participent 
à  vc*"-  bonheur,  en  voyant  leurs  oufants  se  faire  admirer  à  l'église, 
comme  Jésus  l'était  dans  le  temple,  et  qu'enfin  tous,  pasteurs  et 
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hi'obis,  .s'ellbrcpiit  de  vous  imitor,  on  j^anlant  rpliji^ioiisr'mont  dans 
]enr  oœnv  les  paroles  de  salut  que  vous  consoniez  avee  tant  de  soin 
«lans  1(«  votre. 

Sera  le  ])résent  )uandenient  lu  an  prune  dans  toutes  les  é<>liscs 
où  se  fera  Folliee  publie,  (  (  eu  eliapitre,  dans  toutes  les  ronimu- 
naufés,  le  preuiier  dinianelu!  a])rès  sa  réee])tion,  et,  tons  les  ans, 
aux  messes  paroissiales,   le  second  dimanche  après  Pâque. 

Donné  sous  noire  seini^,  le  sceau  de  i'arclievêelié  de  Québec  et 
le  contre-sein;^'  du  secrétaire  du  dit  archevêché,  le  huit  Septembre, 
letc  de  la  Nativité  de  la  liienheureuse  Vicryo  Marie,  l'an  mil  huit 
cent  cinquante-trois. 

»î<  P.  F.  Arch.  de  Québec, 

^  IcxACK,  Ev.,  de  Montréal, 

^  .TosEi'u  liiMi.  Ev.,  de  lîytowu, 

^  Armano  F.  INI.  Ev.,  de  Toronto, 

»J<  .T.  C  Ev.,  de  St.  Hyacinthe, 

►ï<  '■rFTo:\tAs,  Ev.,  des  Trois-Hivières, 

►J*  Patrice,  Ev,.  de  Carrha,  Adm.  de  Kin;i;ston. 


P(tr  Mandriiieul  de  Mcusehjneurs. 

I^UMOND  LAxVijevi.v,  Ptre. 

HecrCtiùve  de  PArclievév/ic. 


(  Wtific, 


